
POUBELLE AUTOMATIQUE
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manuel d’instructions
INSTRUCTIONS FOR USE

Pour usage intérieur 
/For indoor use.

IMPORTÉ PAR BATIMEX.
112 Rue Ampère, ZI de la Plaine du Caire

13830, Roquefort la Bédoule

Merci pour votre achat ! 



consignes de sécurité

consignes d’installation

consignes de composants remplaçables

Avant d’utiliser cet appareil pour la première fois, veuillez lire attentivement ces 
instructions et les conserver dans un endroit sûr pour y référer ultérieurement.

Avertissement :
Evitez le rayonnement direct du soleil sur la fenêtre du récepteur.
Pendant le processus d’ouverture du couvercle, n’appuyez pas sur le couvercle 
avec force.
Le démontage, la réparation et la modification du produit sont absolument in-
terdits.
Ne mettez rien sur le couvercle de la poubelle.  
Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans la notice. Une mau-
vaise utilisation peut endommager le produit ou son environnement.
Ne laissez pas les enfants jouer avec.
Cette poubelle automatique fonctionne avec des piles. Maintenez les piles hors 
de portée des enfants

Les piles classiques ne sont pas rechargeables. Attention risque d’explosion
N’utilisez ensemble que des piles du même type, et remplacez- les toutes en 
même temps.
Veuillez utiliser uniquement les piles indiquées sur le marquage situé sur le produit 
(piles non fournies).
Les piles dont s’échappe du liquide sont dangereuses. Ne les manipulez pas sans 
gants adaptés.

1. Ouvrez le couvercle des piles situé au bas du couvercle et insérez 6 piles de 
taille AA selon les polarités correctes, puis refermez le couvercle des piles.
2. Allumez l’interrupteur d’alimentation situé sur le couvercle arrière.
 

1. Lorsque vous devez jeter les déchets, il suffit de placer votre main à 15 cm 
au-dessus du couvercle pour qu’il s’ouvre. Le couvercle se ferme en douceur après 
5 secondes d’inactivité. Le couvercle restera ouvert si votre main ou un objet reste 
dans la zone de commande.
2. En cas d’utilisation prolongée de la poubelle, appuyez sur le bouton «open» au 
niveau de la fenêtre de commande pour maintenir le couvercle ouvert. Appuyez 
sur le bouton «close» pour fermer le couvercle, puis le circuit reprend sa fonction 
d’ouverture/fermeture automatique.
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au niveau de la fenêtre de commande pour maintenir le couvercle ouvert. Ap-
puyez sur le bouton «close» pour fermer le couvercle, puis le circuit reprend 
sa fonction d’ouverture/fermeture automatique.
3. Tirez sur le bac supérieur intérieur pour y déposer les déchets recyclés. Le 
bac supérieur intérieur est utilisé pour les déchets ménagers non recyclés.
4. Nous vous conseillons d’utiliser des sacs poubelle de 50 litres pour éviter 
les problèmes d’humidité et de mauvaises odeurs.

 Ne plongez jamais le produit dans l’eau ni dans aucun autre liquide.
Retirez les piles de l’appareil si vous ne comptez pas l’utiliser pendant un long 
moment.
Pour nettoyer la poubelle, placez l’interrupteur ON/OFF sur OFF et retirez le 
couvercle. Retirez les bacs intérieurs, puis nettoyez-les avec de l’eau chaude 
et un peu de détergent doux. 
Laissez-les ensuite bien sécher.
Nettoyez le couvercle uniquement à l’aide d’un chiffon humide et veillez à ce 
qu’aucun liquide n’entre dans les composants électroniques.

Composition de la poubelle : Mettre vue éclatée de la poubelle
1. Couvercle : ouverture automatique ou semi automatique par induction
2. Fenêtre à induction et boutons d’ouverture / fermeture du couvercle : fonction 
d’ouverture / fermeture automatique ou manuelle.
3. bac intérieur amovible 4 litres (en option) : muni d’un couvercle + anneau 
de fixation du sac, s’insère dans le support d’ouverture visible du couvercle, 
utilisé pour les déchets ménagers, à l’intérieur comme à l’extérieur du bac.
4. bac supérieur intérieur amovible 40 litres : accès au couvercle.
5. Bac intérieur inférieur amovible 25 litres : accès manuel, avec poignée.
6. Plateau séparateur amovible : possibilité de le fixer dans le bac supérieur 
ou inférieur de 30 litres.
7. Corps du bac
8 Tiroir coulissant sur roulettes
Le démontage ou la modification du produit affecte sa sécurité. Attention, 
risque de blessure!
N’ouvrez jamais l’appareil. Ne tentez jamais de réparer vous-même le produit!
Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un choc, ou une chute, même 
de faible hauteur, peut l’endommager.
Aucune garantie ne pourra être appliquée en cas de mauvaise utilisation.

consignes d’entretien

dépannage & caractéristiques techniques
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Before using this device for the first time, please read these instructions 
carefully and keep them in a safe place for future reference.

Warning:
Avoid direct sunlight on the receiver window.
Do not press the cover with force during the opening process.
Dismantling, repairing and modifying the product is absolutely forbidden.
Do not put anything on the lid of the waste bin.  
Only use the product as described in the instructions. Incorrect use may damage 
the product or its environment.
Do not allow children to play with it.
This automatic waste bin is battery operated. Keep the batteries out of the reach 
of children.  

Conventional batteries are not rechargeable. Caution risk of explosion
Only use batteries of the same type together, and replace them all at the same 
time. Please use only the batteries indicated on the marking on the product (bat-
teries not included).
Batteries leaking liquid are dangerous. Do not handle them without suitable gloves.

1. Open the battery cover at the bottom of the cover and insert 6 size AA batteries 
with the correct polarity, then close the battery cover.
2. Turn on the power switch on the back cover.

1. When you need to dispose of the waste, simply place your hand 15 cm above the 
lid and it will open. The lid will close smoothly after 5 seconds of inactivity. The lid 
will remain open if your hand or an object remains in the control area.
2. If the waste bin is to be used for a long time, press the «open» button on the 
control window to keep the lid open. Press the «close» button to close the lid, then 
the circuit resumes its automatic opening/closing function.
3. 3. Pull out the upper inner bin to place the recycled waste in it. The upper inner 
bin is used for non-recycled household waste.
4. We recommend that you use 50 litre refuse bags to avoid problems with moisture 
and odours.
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Never immerse the product in water or any other liquid.
Remove the batteries from the unit if you are not going to use it for a long time.
To clean the bin, turn the ON/OFF switch to OFF and remove the lid. Remove the 
inner bins and clean them with warm water and a little mild detergent. 
Then let them dry thoroughly.
Clean the lid only with a damp cloth and make sure that no liquids get into the 
electronic components

Composition of the bin: Exploded view of the bin
1. Lid: automatic or semi-automatic opening by induction
2. Induction window and lid opening/closing buttons: automatic or manual opening/
closing function.
3. 4 litre removable inner bin (optional): fitted with lid + bag attachment ring, fits 
into the visible lid opening bracket, used for household waste, both inside and 
outside the bin.
4. 40 litre removable inner top bin: access to the lid.
5. Removable lower inner bin 25 litres: manual access, with handle.
6. Removable separator tray: can be fixed in the upper or lower 30 litre bin.
7. Bin body
8 Pull-out drawer on wheels

Dismantling or modifying the product affects its safety. Caution, risk of injury!

Never open the appliance. Never attempt to repair the product yourself!

Handle the product with care. A blow, a shock, or a fall, even from a low height, 
can damage it.

No guarantee can be given in case of misuse.

 

maintenance instructions
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INSTRUCTIONS FOR WASTE DIPOSAL
consignes pour le traitement des déchets
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Conformité du produit relative aux dispositions des directives communautaires.
Product conformity with the provisions of community directives. 

Notre entreprise contribue financièrement à un système global de tri, de collecte 
selective et de recyclage des déchets d’emballages ménagers. 

Our company contributes financially to a global system of sorting, selective collection 
and recycling of household packaging waste.

support@batimex-import.fr

Triez et recyclez l’emballage - Sort and recycle the packaging 

Emballage recyclable - recyclable packaging

@kitchenmove
www.kitchen-move.com

Cet appareil est un déchet électrique et électronique. Il doit être recyclé et ne doit 
pas être mis au rebut avec les déchets domestiques. This device is electrical and 
electronic waste. It should be recycled and not disposed of with domestic waste.


